
Úvod
Rozhodli jste se pro vozidlo Škoda vybavené Rádionavigačním systémem Columbus (dále jen navigačním 
systémem), srdečně Vám děkujeme za Vaši důvěru.

Doporučujeme Vám, abyste si pečlivě přečetli tento Návod k obsluze, abyste se s Vaším navigačním systémem 
rychle a dobře seznámili.

Pokud budete mít v souvislosti s Vaším navigačním systémem další dotazy nebo nějaké problémy, obraťte se, 
prosím, na servisního partnera Škoda, nebo kontaktujte Vašeho importéra.

Odlišná národní zákonná ustanovení mají přednost před informacemi uvedenými v tomto Návodu k obsluze.

Přejeme Vám mnoho radosti a ujetých kilometrů s Vaším navigačním systémem a vždy šťastnou cestu.

Vaše Škoda Auto
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Obecné pokyny 3

Obecné pokyny

Přehled přístroje

Zapnutí / vypnutí: Ovládací knoflík k zapnutí/vypnutí přístroje (stis-
knutím) a k nastavování hlasitosti (otáčením)

Tlačítko režimu pro zvolení požadované hlavní nabídky :

−  – aktivuje režim rádia a v režimu rádia přepíná mezi frek-
venčními pásmy.

−  – aktivuje naposledy používané médium nebo vybere 
médium nové.

−  – aktivuje funkci telefonu* –případně vypne zvuk právě 
poslouchaného zdroje zvuku.

−  – aktivuje nabídku pro nastavení zvuku a hlasitostí.

−  – aktivuje zobrazení mapy se zobrazením aktuální polohy 
vozidla nebo se zobrazením trasy během vedení k cíli. V zobrazení 
mapy je možno aktivovat nebo deaktivovat ještě další okno 
s přídavnými informacemi.

−  – aktivuje navigaci.

−  (TMC) – aktivuje zobrazení uložených dopravních hlášení 
(Traffic-Message-Channels) = kanál dopravních hlášení.

−  – umožňuje nastavení v jednotlivých režimech.

a  : tlačítka pro posun vzad a vpřed pro právě „poslouchaný“ zdroj 
zvuku.

− režim RADIO – pro volbu rozhlasových stanic uložených v paměti.

− režim MEDIA – pro volbu následující, resp. předcházející skladby.

− režim TV – pro volbu TV stanic.

Otvor pro CD nebo DVD 

Touchscreen (dotyková obrazovka): oblasti na obrazovce, které mají 
barevný rámeček, jsou právě „aktivní“ a lze je ovládat dotykem na obra-
zovku.

Tlačítko pro vysunutí  – krátkým stiskem se vysune vložené CD nebo 
DVD do polohy, z které je lze odebrat. 

 – aktivuje hlasové ovládání přístroje.

Nastavovací knoflík

− režim RADIO – otáčením lze ručně ladit stanice; krátkým stisknutím 
se aktivuje / deaktivuje krátkodobé přehrávání stanic (Scan).

− režim MEDIA – otáčením lze ručně měnit titul; krátkým stisknutím 
v režimu audio se aktivuje / deaktivuje krátkodobé přehrávání titulů 
(Scan).

− Zobrazení mapy (MAP) – otáčením lze měnit měřítko mapy; 
krátkým stiskem se během vedení k cíli vyvolá zopakování navi-

gačního hlášení.

− Navigace – během vedení k cíli se krátký stiskem vyvolá zopakování 
navigačního hlášení.

Otvor pro vložení paměťové karty: Podporovány jsou paměťové karty 
SD (Secure Digital Memory Cards), MMC (Multimedia Cards) o 
rozměrech 32 mm x 24 mm x 2,1 mm a kapacitě do 4 GB včetně a SDHC 
(Secure Digital High-Capacity Memory Cards) paměťové karty s kapa-
citou do 32 GB. Otvor pro vložení paměťové karty se nachází pod obra-
zovkou.

Značky v textu

* Takto označené součásti výbavy jsou sériově montovány jen na určité modely nebo 
jsou dodávány jen jako mimořádná výbava.

 Konec odstavce.

 Odstavec pokračuje na další straně.

Důležitá upozornění

Záruka

Pro tento přístroj platí stejné záruční podmínky jako pro nová vozidla.

A1

A2

RADIO

MEDIA

PHONE

TONE

MAP

NAV

TRAFFIC

SETUP

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A9
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Obecné pokyny4

Poznámka
Poškození a závady, na které se záruka vztahuje, nesmí být způsobeny nesprávným 
zacházením s přístrojem nebo neodbornými pokusy o opravu poruch. Kromě toho 
nesmí být přístroj z vnější strany poškozen.

Obsluha navigačního systému

Požadavky kladené dnes na řidiče v silniční dopravě od něj vyžadují, aby se neustále 
dokonale soustředil na jízdu.

Rozsáhlé a náročné detaily vybavení tohoto systému nabízejí - vedle možností 
zábavné elektroniky - také řadu informací, které Vám pomohou dostat se rychle 
a spolehlivě k cíli.

Navigační systém se svými četnými možnostmi by měl být obsluhován pouze 
tehdy, pokud to dopravní situace opravdu dovolí.

Hlasitost zvukového výstupu by měla být nastavena tak, aby bylo vždy slyšet akustické 
signály zvenčí, např. zvukové znamení vozidel s právem přednosti jízdy jako je policie, 
sanitka a hasiči.

POZOR!
Věnujte svou pozornost v prvé řadě řízení vozidla! Jako řidič nesete plnou 
zodpovědnost za bezpečnost dopravy. Používejte proto funkce tohoto systému 
pouze tak, abyste měli ve všech dopravních situacích své vozidlo pod 
kontrolou!

Než začnete používat navigační systém

• Během jízdy dodržujte vždy pravidla silničního provozu.

• Jména ulic a obcí mohou být změněna. Proto se může stát, že se jména uložená na 
navigačních DVD ve výjimečných případech neshodují se změněnými jmény.

• Trasa, kterou navigační systém vypočítá, je doporučením, jak dojet k cíli cesty. 
Během cesty dávejte ale stále pozor na semafory, jednosměrné ulice, zákazy, změny 
jízdního pruhu, toky a přívozy.

POZOR!
Vždy platí pravidla silničního provozu, i když jsou doporučení systému pro 
řidiče v rozporu s jejich ustanoveními.

Upozornění!
• Pokus o zasunutí dalšího CD nebo DVD ve chvíli, kdy se se přístroj snaží již vložené 
CD nebo DVD vysunout, by mohl vést ke zničení mechaniky přístroje. Pamatujte na to, 
že po stisknutí tlačítka pro vysunutí  trvá několik sekund, než je CD nebo DVD 
vysunuto. Během této doby je otvor pro vložení CD nebo DVD otevřen. Před vložením 
nového CD nebo DVD vyčkejte, až se již vložené CD nebo DVD vysune.

• Knoflíky a tlačítka přístroje stiskávejte jen lehce, abyste přístroj nepoškodili. 
K ovládání přístroje stačí jen lehký stisk. Uvědomte si, že ovládací knoflíky mají tzv. 
místo žádaného zlomu, aby se snížilo riziko poranění.

• K ovládání dotykové obrazovky nepoužívejte špičaté předměty nebo předměty 
s ostrými hranami. K ovládání stačí jen lehký tlak prstu. Zobrazení na obrazovce, které 
nelze dotykem zvolit, není v daném okamžiku zvolitelné.

• Mějte na paměti, že zašpiněné nebo poškrábané navigační DVD může výrazně 
snížit rychlost a funkčnost navigace.

Poznámka
• Váš navigační systém je vysoce výkonným počítačem. Tak jako Váš počítač doma, 
potřebuje i tento přístroj při komplikovaných procesech několik sekund k jejich zpra-
cování. V takových případech se může stát, že přístroj nebude na ovládací pokyny 
reagovat, dokud na pozadí nezpracuje probíhající procesy. Mějte v takovém případě 
strpení, jinak by se mohlo stát, že si přístroj zadané ovládací kroky „zapamatuje“, i když 
na ně zdánlivě nereaguje. Tyto ovládací kroky budou přístrojem postupně zpraco-
vávány, jakmile se ukončí procesy na pozadí, což může vést k nepřehlednosti.

• Mechanika DVD použitá v přístroji využívá k reprodukci zvuku kódovací systém 
Dolby Digital® a MLP Lossless®, čímž zajišťuje vysokou kvalitu audio DVD s tímto stan-
dardem. „Dolby®“, „MLP Lossless®“ a symbol dvojitého D jsou ochrannými známkami 
Dolby Laboratories®.

• Pomocí „DTS®“ a „DTS 2.0®“ se převádí Surround-Sound DVD a je reprodukován 
v nejlepší kvalitě. „DTS®“ a „DTS 2.0®“ jsou registrovanými známkami DTS, Inc.
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Obecné pokyny 5

• Přístroj reprodukuje také zvukové soubory WMA (Windows Media Audio) a pokud 
nejsou pomocí DRM (Digital Rights Management) chráněny autorskými právy, lze je 
ukládat i na pevný disk (HDD). Ovládání a chování přístroje odpovídá kompri-
movaným audiosouborům MP3 a nebude dále zvlášť popisováno.

Údržba obrazovky

Zacházejte s obrazovkou opatrně, protože byste mohli prsty vytlačit do jejího povrchu 
prohlubně a při dotyku ostrými předměty ji poškrábat.

Obrazovku můžete čistit měkkou látkou a případné otisky prstů smýt čistým alko-
holem. 

Poznámka
Nepoužívejte žádná rozpouštědla jako benzin nebo terpentýn, která by mohla poničit 
povrch obrazovky.
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Tlačítko režimu SETUP 11

Tlačítko režimu SETUP

Hlavní nabídka nastavení (SETUP)

– Stisknutím tlačítka režimu  vyvoláte hlavní nabídku Nastavení.

Přehled nabídek nastavení

 – nastavování funkcí tlačítek se šipkou v režimu rádia, zobrazovaných 
paměťových tlačítek, paměti stanic a dopravních hlášení TMC ⇒ strana 11, „Radio 
nastavení“.

 – nastavování pro přehrávání, pro zobrazování údajů MP3, aktivace / deakti-
vace externích zdrojů audio ⇒ strana 12.

 – aktualizace telefonního seznamu v přístroji, mazání seznamů volání a obsa-
zování tlačítek zrychlené volby ⇒ strana 12.

 – systémová nastavení, např. řeč, čas, zobrazení klimatizace*, návrat 
k původnímu nastavení, případně mazání nastavení ⇒ strana 15.

 – nastavování jasu obrazovky, zobrazení mapy pro den a noc a nastavování 
potvrzovacího tónu při stisku tlačítka volby a zrušení volby ⇒ strana 13.

 – nastavování zobrazení mapy a symbolů, které se v ní ukazují ⇒ strana 14, 
„Nastavení mapy“.

 – nastavování navigačních pokynů, adresy domů, virtuální ukázky jízdy 
s manuálně zadaným výchozím bodem trasy ⇒ strana 14.

 – volba oblíbené stanice TMC, nastavení filtru pro hlášení TMC a 
aktivace / deaktivace dopravních hlášení⇒ strana 15, „Nastavení dopravního hlášení“.

 - nastavování stylu dialogu, vizuální nápovědy a mazání hlasových 
záznamů.

 – nastavování řeči u vloženého DVD a poměru stran obrazu.  Kromě toho je 
možno při provozování externího média zdroje nastavovat normu audia a videa 
⇒ strana 15, „Video nastavení“ a lze provádět nastavování pro provoz televize .

Radio nastavení

Vyvolejte nabídku Radio nastavení stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka  ⇒ obr. 5.

Nastavení zdroje pro výběr stanic pomocí tlačítek se šipkou 

– Stisknutím  nebo  nastavte zdroj, ze kterého se v RADIO 
radio mají pomocí tlačítek se šipkou vybírat stanice. Pokud nastavíte , 
budou se při přepínání, pomocí tlačítek se šipkou, zobrazovat jen ty stanice, které 
jsou uloženy v paměti stanic. V hlavní nabídce RADIO se vlevo nahoře zobrazí 
„Paměť“.

Regionální funkce RDS (RDS-Regional)

– Stiskněte tlačítko  (regionální vysílání) a v otevřeném vyskakovacím 
okně zvolte příslušné nastavení.

– Pokud zvolíte tlačítko , bude pro poslouchanou rozhlasovou stanici 
zvolen vždy takový kmitočet, který v danou chvíli poskytuje nejlepší příjem signálu.

SETUP

Radio

Media

Telefon

Systém

Displej

Mapa

Navigace

Dopravní informace

Hlasové ovládání

Video

Obr. 5  Nabídka: Radio nasta-
vení.

SETUP
Radio

Tlačítka se šipkou

Seznam stanic Paměť stanic
Paměť stanic

RDS Regional

Automaticky
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Tlačítko režimu SETUP12

– Zvolíte-li tlačítko , přístroj se pokusí udržet regionální vysílání stanice tak 
dlouho, dokud kvalita příjmu nebude natolik špatná, že bude hrozit ztráta 
programu.

Zapnutí a vypnutí dopravních hlášení

– Chcete-li zapnout nebo vypnout přijímání dopravního hlášení, stiskněte v nabídce 
Radio nastavení funkční tlačítko . Zatržítko v zatrhávacím 
políčku  znamená, že funkce dopravního hlášení je zapnutá.

Volba oblíbené stanice TMC

– V nabídce Radio nastavení se ve funkčním tlačítku  zobra-
zuje ta stanice TMC, z které se dopravní hlášení přijímají.

– Stiskněte funkční tlačítko, které je za funkčním tlačítkem , a 
zvolte Vaši oblíbenou stanici TMC.

– Přejete-li si, aby stanici TMC vyhledával přístroj, stiskněte .

Vymazání paměti stanic

– Chcete-li smazat všechny stanice, které jsou uloženy v paměti stanic, stiskněte 
funkční tlačítko  a potvrďte následnou ubezpečovací 
otázku.

Volit můžete následující funkce:

Oblíbená stanice TMC

Není-li možno „oblíbenou“ stanici TMC již přijímat, systém automaticky vyhledá jinou 
stanici TMC, která má v oblasti, kterou projíždíte, nejlepší příjem. To, z které stanice 
dopravní hlášení přijímáte, se zobrazuje v Radio nastavení.

Media nastavení

Vyvolejte nabídku Media nastavení stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

– Zatržítko do zatrhávacího políčka  před záznamem umístíte tím, že stisknete 
příslušné funkční tlačítko.

Funkční tlačítka v nabídce –  Media nastavení

 – pro přehrávání z externího zdroje audio* nebo video *,  je-li zabu-
dován TV tuner.

 – pro přehrávání externího zdroje audio *.

 - nastavení vstupní citlivosti externího zdroje*.

 – podle nastavení se bude při přehrávání Audio-
CD s CD textem a v režimu MP3 zobrazovat jméno skladby a jméno zpěváka nebo jen 
název souboru a adresáře.

 – přehraje postupně všechna data MP3 
v adresářích a podadresářích v takovém pořadí, v jakém jsou uložena na přehrávaném 
médiu.

* - umožňuje bezdrátový přenos souborů MP3 z přípravy pro 
telefon.

Telefon nastavení*

Vyvolejte nabídku Telefon nastavení stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

Aktualizace telefonního seznamu v přístroji

– Chcete-li aktualizovat v přístroji všechny záznamy, které byly od posledního 
spojení přístroje s mobilním telefonem provedeny v telefonním seznamu 
mobilního telefonu nebo SIM karty, stiskněte funkční tlačítko 

. Tento proces může trvat několik minut.

– Potvrďte následnou ubezpečovací otázku. Během aktualizace dat je pořád ještě 
možno z telefonního seznamu přístroje volit „stará“ data.

Mazání seznamů volání

– Stiskněte funkční tlačítko .

– Potvrdíte-li následnou ubezpečovací otázku , smažou se všechna telefonní 
čísla uskutečněných a nepřijatých volání, která jsou v přístroji uložena.

Fix

Dopravní vysílání (TP)

Aktuální TMC stanice: ...

Oblíbená TMC stanice

Automaticky

Smazat seznam v paměti

SETUP
Media

Aktivovat AV vstup

Aktivovat AUX vstup

AUX úrov. vstupu

Deaktivovat názvy skladeb/interpretů

Scan/Mix/Opakovat včetně podadresářů

Aktivovat Bluetooth audio

SETUP
Telefon

Aktualizovat telefonní seznam

Smazat seznamy volání

Smazat
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Tlačítko režimu SETUP 13

Úprava tlačítek zrychlené volby

– Přejete-li si upravovat tlačítka zrychlené volby, stiskněte funkční tlačítko 
.

– V následné nabídce stisknutím zvolte to tlačítko zkrácené volby, jehož obsazení si 
přejete změnit.

Poznámka
Možnosti volby nastavení telefonu závisí na stupni výbavy přípravy pro telefon.

Systémové nastavení

Vyvolejte nabídku Systém-nastavení stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

Ruční změna jazyka systému

– Stiskněte tlačítko  a poklepem v otevřeném vyskakovacím okně 
zvolte požadovaný jazyk. Pokud je zvolena položka „Automaticky“ je jazyk 
systému jazykem nastaveným v menu informačního displeje. Přejete-li si, je možné 
pro přístroj nastavit jiný komunikační jazyk.

Změna systémového nastavení

– Změníte nastavení jednotky vzdálenosti.

– Změníte formát zobrazování času.

– Změníte formát zobrazování datumu.

Zobrazení času

– V nabídce Systém-nastavení stiskněte funkční tlačítko  nastaví se 
automatické zobrazování času na obrazovce.

– Možnost zobrazení hodin v režimech RADIO, MEDIA a MAP (mapa).

– Aktuální čas je přebírán z panelu přístrojů ve voze.

– Po vypnutí přístroje zůstává čas nadále zobrazen.

Obnovení výrobního nastavení přístroje

– V nabídce Systém-nastavení stiskněte funkční tlačítko .

– Takto vyberte nastavení, které se má vrátit na výrobní nastavení.

– Stisknete-li funkční tlačítko  a potvrdíte následnou ubezpečovací otázku, 
vrátí se zvolené nastavení na výrobní nastavení a všechna data, která v něm jsou 
uložena, budou smazána.

Nastavení „Čas“ a „Datum“ se musí nastavit manuálně jen v některých případech. 
Normálně se čas a datum do přístroje přebírají z vozidla automaticky.

Nastavení obrazovky

Vyvolejte nabídku Nastavení displeje stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

Jas

– Stiskněte funkční tlačítko, které je za  a ve vyskakovacím okně zvolte 
jedno nastavení.

– Jestliže stisknete funkční tlačítko , bude se jas obrazovky nastavovat 
v závislosti na světelných poměrech automaticky pomocí snímačů.

– Stisknete-li jiné funkční tlačítko, můžete jas obrazovky nastavit manuálně.

Zobrazení pro den a noc

– Stiskněte funkční tlačítko, které je za , a ve vyskakovacím okně zvolte 
jedno nastavení.

– Jestliže stisknete funkční tlačítko , bude se zobrazení mapy pro den a 
noc zobrazovat v závislosti na tom, zda je, či není zapnuté světlo pro jízdu.

– Stisknete-li funkční tlačítko  nebo , bude se mapa zobrazovat buď 
v zobrazení pro den nebo pro noc.

Zrychlená volba

SETUP
Systém

Jazyk/Language

Zobrazení času

Výrobní nastavení

Nastavit

SETUP
Displej

Stupeň jasu

Automaticky

Den / noc

Automaticky

Den Noc
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Tlačítko režimu SETUP14

Potvrzovací tón

– Stiskněte funkční tlačítko, které je za , a ve vyskakovacím okně 
zvolte jedno nastavení.

– Podle toho, jestli si přejete, aby byl potvrzovací tón funkčních tlačítek zapnutý nebo 
vypnutý, stiskněte  nebo .

Vypnout displej

– Stisknutím funkčního tlačítka  je možné vypnout obrazovku do tzv. 
úsporného režimu, kdy je zobrazená pouze černá obrazovka a v dolní části se 
zobrazí pouze aktuální informace o zdroji audio.

– Obrazovku uvedete do aktivního režimu dotykem na obrazovku nebo na kterékoli 
tlačítko kromě dotyku na ovládací knoflík.

Poznámka
Počítejte s tím, že se za určitých okolností může stát, že při manuálním nastavování 
obrazovky nemusí být zobrazení vždy dostatečně čitelné.

Nastavení mapy

Vyvolejte nabídku Nastavení mapy stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

Poloha dodatečného okna 

Slouží k ustavení dodatečného okna v zobrazení mapy.

Symbol cíle

Zobrazí cíle ve 2D nebo 3D zobrazení.

Volba zobrazovaných detailů mapy 

Stisknutím zvolte detail mapy, který se má zobrazovat. Zvolené detaily mapy se budou 
zobrazovat zatržítkem v zatrhávacím políčku  a dole v zadávacím řádku.

Zobrazení symbolů top-cílů

Je-li zatržítko zadané , budou se všechny cíle, které jsou uloženy jako top-cíle, 
zobrazovat v mapě symbolem zvolené kategorie top-cílů.

Nastavení omezení rychlosti

Je-li zatržítko zadané  zobrazí se na displeji aktuální omezení rychlosti v daném 
úseku silnice.

Navigace – nastavení

Vyvolejte nabídku Navigace – nastavení stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

Volit můžete následující funkce:

•  - nabídka tří alternativních tras;

•  - nastavení navigačních pokynů;

•  - během navádění k cíli se pak bude v zobrazení mapy ukazovat 
buď čas dojezdu nebo doba jízdy;

•  - zadání adresy domů;

•  -  aktivace demo režimu a zadání průměrné rychlosti 
pro výpočet času.

Režim demo

V režimu demo můžete spustit virtuální (zdánlivé) navádění k cíli. Virtuální (zdánlivé) 
navádění k cíli se bude po dosažení fiktivního (smyšleného) cíle opakovat. 

Potvrzovací tón

Zap Vyp

Vypnout displej

SETUP
Mapa

Dodatečné okno

Vybrat detaily mapy

Obr. 6  Nabídka: Navigace – 
nastavení

SETUP
Media

Nabídnout 3 alternativní trasy

Navigační pokyny

Zobrazení času

Zadání adresy domů

Rozšířené nastavení navigace
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Tlačítko režimu SETUP 15

Vzhledem k tomu, že se v tomto případě musí přístroj nejprve zorientovat, může 
v závislosti na počtu přijímaných satelitů nějakou dobu trvat, než opět určí skutečnou 
polohu vozidla. Ujeďte několik metrů.

Navigační pokyny

 – hlasová doporučení pro jízdu nejsou vydávána.

 – hlasová doporučení pro jízdu budou vydávána jen v případě, že vypo-
čítanou trasu opustíte, např. z důvodu dopravní komplikace. Toto nastavení se 
doporučuje v případě, že akustická doporučení pro trasu, kterou denně jezdíte, 
nepotřebujete, ale chtěli byste je využít, když byste se od trasy museli odchýlit. Jestliže 
budou navigační pokyny z důvodu změny trasy opět vydávány, jsou navigační pokyny 
opět zapnuté (Zobrazení: ).

 – hlasové pokyny pro jízdu jsou vydávány během režimu audio.

Nastavitelná průměrná rychlost

V závislosti na nastavené průměrné rychlosti se bude během výpočtu trasy zjišťovat a 
podle nastavení zobrazovat čas dojezdu nebo doba jízdy.

Nastavení dopravního hlášení

Vyvolejte nabídku Nastavení dopravního hlášení stisknutím tlačítka režimu  a 
funkčního tlačítka .

Volba oblíbené stanice TMC 

Přejete-li si, aby stanici TMC vyhledával přístroj, stiskněte .

Volba zobrazovaných hlášení 

Mají-li se během navádění k cíli zobrazovat jen ta dopravní hlášení, která se vztahují 
k Vaší trase, stiskněte . Mají-li se zobrazovat všechna aktuální dopravní 
hlášení, stiskněte .

Zapnutí a vypnutí dopravních hlášení 

Zatržítko v zatrhávacím políčku  znamená, že funkce dopravního hlášení je 
zapnutá.

Nastavení hlasového ovládání 

Vyvolejte nabídku Nastavení hlasového ovládání stisknutím tlačítka režimu  a 
funkčního tlačítka .

Styl dialogu

– Zvolte  - systém vysloví hlášení celé bez zkrácení nebo  
- systém některá hlášení zkrátí nebo je nahradí akustickým signálem (gong) a 
ovládání systému se urychlí.

Vizuální nápověda

– Zvolená vizuální nápověda zobrazí nabídku nejdůležitějších možných příkazů ve 
vyskakovacím okně Možné příkazy jsou:

Smazat hlasové záznamy

– Smaže hlasové záznamy uložené pro jednotlivé položky.

Video nastavení

Vyvolejte nabídku Video nastavení stisknutím tlačítka režimu  a funkčního 
tlačítka .

Změna jazyka

– V nabídce Video nastavení stiskněte funkční tlačítko ,  
nebo  a ve vyskakovacím okně zvolte jazyk.

– Zobrazování titulků se vypne stisknutím .

Změna poměru stran obrazu

– Stávající poměr stran je zobrazen za funkčním tlačítkem .

– Abyste mohli nastavit požadovaný formát, stiskněte funkční tlačítko  a 
ve vyskakovacím okně zvolte buď  nebo . Všechny soubory video se nyní 
budou přehrávat v nastaveném poměru stran.

Vyp.

Dynamická

Navigační pokyny Zap

Zap.

SETUP
Dopravní informace

Oblíbená TMC stanice

Automaticky

TMC filtr

Na cestě
Všechna hl.

Dopravní hlášení

SETUP
Hlasové ovládání

Dlouhý dialog Krátký dialog

SETUP
Video

Audio-jazyk Menu-jazyk
Titulky

Vyp

DVD-formát

DVD-formát
4:3 16:9
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Tlačítko režimu SETUP16

Nastavení pro vozidla s tunerem TV

Je-li na přístroj připojen tuner TV, jsou k dispozici ještě další možnosti nastavení.
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Tlačítko režimu RADIO 17

Tlačítko režimu RADIO

Režim rádio

Volba rozhlasové stanice

Všechny dostatečně silné rozhlasové stanice se automaticky uloží do seznamu stanic. 
Seznam stanic se pravidelně automaticky aktualizuje.

Volba hlavní nabídky RADIO a volba frekvenčního pásma

– Stisknutím tlačítka režimu  se dostanete do hlavní nabídky RADIO. V horní 
části obrazovky se zobrazí právě naladěná rozhlasová stanice.

– Chcete-li změnit frekvenční pásmo, stiskněte znovu tlačítko režimu . Také 
můžete stisknout v hlavní nabídce RADIO funkční tlačítko  a ve vyskako-
vacím okně stiskněte  nebo . Aktuální frekvenční pásmo se zobrazuje 
v levém horním rohu obrazovky.

Změna rozhlasové stanice

– Krátkým stisknutím tlačítek se šipkou na přístroji  nebo stisknutím tlačítek se 
šipkou na obrazovce hlavní nabídky RADIO ⇒ obr. 7 přepnete k předcházející 
nebo následující stanici.

Výběr rozhlasové stanice ze seznamu stanic

– Chcete-li si nechat zobrazit rozhlasové stanice, které je možno v daném okamžiku 
přijímat, stiskněte funkční tlačítko .

Funkce Scan 

– Abyste spustili automatické přehrávání v právě poslouchaném frekvenčím 
pásmu, stiskněte nastavovací knoflík na přístroji vpravo dole . Začnou se 
přehrávat, vždy po dobu asi pěti sekund, všechny dostupné rozhlasové stanice 
v pořadí, v jakém jsou v seznamu stanic.

– Můžete také stisknout funkční tlačítko  a ve vyskakovacím okně stiskněte 
.

– Pokud si přejete automatické přehrávání na právě přehrávané stanici ukončit, stis-
kněte znovu nastavovací knoflík  nebo funkční tlačítko .

Manuální ladění

– Chcete-li rozhlasovou stanici naladit ručně pomocí její frekvence, otáčejte nasta-
vovacím knoflíkem . Ve spodní části obrazovky se zobrazuje stupnice zvoleného 
frekvenčního pásma.

– Jestliže stisknete krátce nastavovací knoflík, ruční volba frekvence se ukončí a 
zobrazí se opět funkční klávesy.

Poznámka
• Objeví-li se na obrazovce vlevo nahoře „Paměť“, můžete pomocí tlačítek se šipkou 
přepínat jen mezi stanicemi v paměti stanic.

Ukládání rozhlasových stanic do paměti

Uložení rozhlasové stanice do jedné ze zobrazených předvoleb

– Stiskněte v hlavní nabídce RADIO jedno ze šesti tlačítek zobrazených předvoleb 
 až  a podržte je stisknuté tak dlouho, dokud se neozve signální tón. Právě 

poslouchaná rozhlasová stanice je tím uložena do této předvolby.

Obr. 7  Hlavní nabídka RADIO

RADIO

RADIO
Pásmo

FM AM

A3

Seznam stanic

A8

Extra
Scan

A8  Scan

A8

1 ... 6 ... 
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Tlačítko režimu RADIO18

Uložení rozhlasové stanice do paměti stanic

– Stiskněte v hlavní nabídce RADIO funkční tlačítko  ⇒ strana 17, obr. 7. 
Otevře se vyskakovací okno s nabídkou skupin paměťových míst.

– Vyberte jednu ze skupin paměťových míst a otevře se nabídka pro uložení šesti 
rozhlasových stanic.

– Vyberte jedno paměťové místo a stanici uložte podržením na paměťovém místě.

– Pokud vyberete paměťové místo, na kterém je již rozhlasová stanice uložena, tak se 
přepíše.

Volba uložených rozhlasových stanic

Jestliže je rozhlasová stanice, kterou právě posloucháte, již uložena v paměti stanic, 
objeví se za označením frekvenčního pásma (FM nebo AM) číslo jejího paměťového 
místa.

Volba stanic pomocí předvoleb

– Stanici uloženou na jedné z předvoleb  až  v hlavní nabídce RADIO zvolíte 
krátkým stisknutím příslušné předvolby.

Volba uložených stanic z paměti

– Ve vyskakovacím okně zvolte, které předvolby se mají zobrazovat v hlavní nabídce 
RADIO.

– V paměti stanic stiskněte zobrazení požadované stanice.

Funkce RDS

RDS („Radio Data System“) slouží k přenosu identifikace programu a umožňuje kromě 
jiného také automatické vyhledávání téže rozhlasové stanice na jiné frekvenci.

Je-li dostatečně kvalitní příjem, zobrazuje se, u rádiových stanic s možností RDS, místo 
frekvence stanice její jméno.

V případě, že rozhlasová stanice v okamžiku ukládání do paměti vyšle nějakou doplň-
kovou informaci pomocí funkce RDS, může se stát, že se v paměti stanic neobjeví 
správné jméno stanice.

Změna jména stanice

Jméno stanice můžete ručně upravit.

Zvolte uloženou rozhlasovou stanici a počkejte, až se na obrazovce ukáže její správné 
jméno. Podržte prst na zobrazení jména stanice mezi tlačítky se šipkou tak dlouho, 
dokud se neobjeví „Jméno stanice uloženo“.

Funkce dopravního hlášení TP

Zapnutí nebo vypnutí dopravního hlášení TP (TMC Program)

– Stisknutím tlačítka režimu  se dostanete do hlavní nabídky RADIO.

– Stiskněte funkční tlačítko .

– V otevřeném vyskakovacím okně krátce stiskněte , tím funkci dopravního 
hlášení zapnete, případně vypnete. 

Zobrazení „TP“ ve spojení se jménem stanice (např. v seznamu stanic nebo v paměti 
stanic) poukazuje na stanici s dopravním vysíláním.

Je-li funkce dopravního hlášení zapnutá, stará se část přístroje určená k příjmu o to, 
aby byla vždy přijímána nějaká stanice s dopravním vysíláním, nezávisle na tom, 
kterou rozhlasovou stanici posloucháte.

Připravenost přijímat dopravní vysílání je symbolizována písmeny „TP“ v pravém 
horním rohu obrazovky.

Pokud by se stalo to, že by nebylo možno přijímat žádnou rozhlasovou stanici 
s dopravním vysíláním, např. z důvodu nějakého rušení rádiového příjmu, zobrazí se 
místo „TP“, „No TP“. Počítejte s tím, že parkovací domy, tunely, vysoké budovy nebo 
hory mohou rádiový signál rušit natolik, že dojde k jeho úplnému výpadku.

Příchozí dopravní hlášení 

Pokud chcete přehrávání dopravního hlášení přerušit, stiskněte ve vyskakovacím okně 
Dopravní vysílání funkční tlačítko . Funkce příjmu dopravního vysílání zůstane 
aktivována a příští dopravní hlášení bude opět přehráno, bude-li zapnuté rádio. Pokud 
stisknete funkční tlačítko , funkce příjmu dopravních hlášení se natrvalo 
vypne.

Paměť

1 ... 6 ... 

RADIO

Extra

TP

Zrušit

TP deakt.
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Vypnutí displeje

Vypnout displej

– Stisknutím funkčního tlačítka  je možné vypnout obrazovku do tzv. 
úsporného režimu, kdy je zobrazená pouze černá obrazovka a v dolní části se 
zobrazí pouze aktuální informace o zdroji audio.

– Obrazovku uvedete do aktivního režimu dotykem na obrazovku nebo na kterékoli 
tlačítko kromě dotyku na ovládací knoflík.

Vypnout displej
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Tlačítko režimu TRAFFIC (TMC)

Zobrazení dopravního hlášení TRAFFIC (TMC)

Dopravní hlášení TMC se (v závislosti na nastavení) využívají během navádění k cíli 
k optimalizaci trasy v případě dopravní komplikace.

– Chcete-li zobrazit seznam aktuálních dopravních hlášení, stiskněte tlačítko režimu 
.

– Stisknutím zobrazení dopravního hlášení získáte o tomto hlášení podrobné infor-
mace.

– V zobrazení podrobných informací o hlášení můžete pomocí tlačítek se šipkou 
listovat postupně všemi přijatými dopravními hlášeními.

V Radio nastavení můžete stanovit, z které TMC stanice se mají dopravní hlášení 
zobrazit.

Během navádění k cíli se (v závislosti na nastavení) zobrazují všechna dopravní 
hlášení, která se týkají okolí aktuální polohy nebo vypočtené trasy.

Druh komplikace se v zobrazení podrobných údajů o dopravní komplikaci a na mapě 
zobrazuje příslušným symbolem. Směr, v kterém se na mapě vyskytuje dopravní 
komplikace, je znázorněn šipkou v symbolu.

Bezprostředně po přijatém hlášení o dopravní komplikaci můžete výpočet objízdné 
trasy zadat také manuálně.

Poznámka
• Pokud je na daném místě v dosahu vysílač TMC, přijímá přístroj na pozadí 
průběžně dopravní hlášení TMC. Poslouchaná rozhlasová stanice nemusí být stanicí 
TMC.

• Dopravní hlášení TMC mohou být přístrojem vyhodnocována a ukládána jen 
tehdy, jsou-li navigační data pro oblast, kterou projíždíte, uložena v paměti přístroje 
nebo je lze získat z vloženého navigačního DVD.

• Správnost dynamického navádění k cíli je závislá na vysílaných dopravních 
hlášeních. Za jeho obsah zodpovídají dopravní redakce rozhlasových stanic.

• Dopravní hlášení TMC jsou potřebná také pro dynamickou navigaci.

• Za nepříznivé dopravní situace se může stát, že je-li objízdná trasa taktéž přetížena, 
nepřinese objetí dopravní zácpy nahlášené pomocí TMC žádnou časovou úsporu.

TMC
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Tlačítko režimu MEDIA

Všeobecné pokyny k režimu CD nebo DVD

V interní mechanice je možno přehrávat audio-CD (CD-A) a audio-DVD, MP3-CD a 
MP3-DVD, jakož i video-DVD.

Nečitelné CD

Vložíte-li CD nebo DVD, které přístroj nebude moct přečíst, objeví se na chvíli „Chyba 
CD/DVD. Prosím zkontrolujte CD/DVD.“ nebo „Chybný formát dat. Data 
nemohou být načtena.“ a CD nebo DVD se po několika sekundách vysune do polohy, 
z které je lze odebrat.

Pokud CD nebo DVD nevyjmete během 10 sekund, zasune se z bezpečnostních 
důvodů opět do přístroje.

POZOR!
• Přehrávač CD je laserový produkt třídy 1. Pokud byste přehrávač CD 
otevřeli, vyvstává nebezpečí poranění neviditelným laserovým zářením.

• Přehrávač CD neobsahuje součásti, které byste museli udržovat nebo mohli 
opravovat. Pokud vykazuje přehrávač CD mechanickou závadu nebo musí být 
opraven, obraťte se proto výhradně na odborný servis.

Upozornění!
• Pokus o zasunutí dalšího CD nebo DVD ve chvíli, kdy se přístroj snaží již vložené CD 
nebo DVD vysunout, by mohl vést ke zničení mechaniky přístroje. Pamatujte na to, že 
po stisknutí tlačítka pro vysunutí  trvá několik sekund, než je CD nebo DVD 
vysunuto. Během této doby je otvor pro vložení CD nebo DVD otevřen. Před vložením 
nového CD nebo DVD vyčkejte, až se již vložené CD nebo DVD vysune.

• Je-li na CD/DVD mechanická závada, nebo je-li CD nebo DVD špatně nebo nedo-
statečně vloženo, objeví se na obrazovce nejprve „Chyba CD/DVD. Prosím 
zkontrolujte CD/DVD.“ a potom „Chyba mechaniky DVD“. Zkontrolujte CD nebo 
DVD a vložte je znovu správně a úplně do mechaniky. Pokud se znovu objeví „Chyba 
mechaniky DVD“, obraťte se na servisního partnera Škoda.

• Pokud je teplota uvnitř přístroje příliš vysoká, nelze do přístroje zasunout CD ani 
DVD. Přístroj se přepne do posledního aktivního režimu.

Poznámka
• Pokud je funkční tlačítko  zobrazeno jako neaktivní, znamená to, že není 
vloženo žádné Audio-CD/DVD nebo že to, které je vložené, není čitelné.

• Může se stát, že CD / DVD s ochranou proti kopírování a CD-R, CD-RW a DVD-RW, 
která nejsou originální, nebude možno přehrát nebo jejich přehrání bude omezené.

• Přístroj reprodukuje také zvukové soubory WMA (Windows Media Audio) a pokud 
nejsou pomocí DRM (Digital Rights Management) chráněny autorskými právy, lze je 
ukládat i na pevný disk (HDD). Ovládání a chování přístroje odpovídá kompri-
movaným audiosouborům MP3 a nebude dále zvlášť popisováno.

• Věnujte pozornost i dalším upozorněním, která se týkají režimu MP3 ⇒ strana 25.

• Věnujte pozornost zákonným ustanovením týkajícím se autorských práv, která platí 
ve Vaší zemi.

• Mechanika DVD použitá v přístroji využívá k reprodukci zvuku kódovací systém 
Dolby Digital® a MLP Lossless®, čímž zajišťuje vysokou kvalitu audio DVD s tímto stan-
dardem. „Dolby®“, „MLP Lossless®“ a symbol dvojitého D jsou ochrannými známkami 
Dolby Laboratories®.

• Pomocí „DTS®“ a „DTS 2.0®“ se převádí Surround-Sound DVD a je reprodukován 
v nejlepší kvalitě. „DTS®“ a „DTS 2.0®“ jsou registrovanými známkami DTS, Inc.

CD
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Hlavní nabídka MEDIA

Hlavní nabídka MEDIA – přehled

Hlavní nabídka MEDIA se zobrazuje buď jako nabídka Audio ⇒ obr. 8 nebo jako 
nabídka DVD ⇒ obr. 9, podle toho, jaké jste zvolili médium zdroje.

Volba hlavní nabídky MEDIA a změna média zdroje

– Stisknutím tlačítka režimu  vyvoláte hlavní nabídku MEDIA. Bude 
pokračovat reprodukce naposledy přehrávaného média zdroje.

– Jestliže je možno v daném okamžiku na přístroji vybírat zdroje video a audio, lze 
tlačítkem režimu  přepínat mezi posledními zdroji audio a video.

Tlačítka na přístroji k ovládání aktuálních zdrojů audio nebo video

Tlačítky se šipkou na přístroji  nebo   se vždy ovládá právě poslouchaný zdroj 
audio bez ohledu na to, v jaké nabídce se právě nacházíte.

 – krátkým stisknutím se vrátíte na začátek přehrávaného titulu nebo kapitoly, 
opakovaným stisknutím pak na začátek předcházejícího titulu nebo předcházející 
kapitoly.

 – krátkým stisknutím se přemístíte na začátek dalšího titulu nebo kapitoly.

V nabídce právě přehrávaného zdroje audio je možno přepínat mezi jednotlivými 
tituly pomocí nastavovacího knoflíku.

Funkční tlačítka k ovládání aktuálních zdrojů audio nebo video

 – krátkým stisknutím se vrátíte na začátek přehrávaného titulu nebo kapitoly, 
opakovaným stisknutím pak na začátek předcházejícího titulu nebo předcházející 
kapitoly.

 – krátkým stisknutím se přemístíte na začátek dalšího titulu nebo kapitoly.

 – pauza: reprodukce bude na aktuálním místě přerušena a symbol se změní na  
– po stisknutí bude reprodukce z téhož místa opět pokračovat.

Volitelné zdroje audio v nabídce Audio

 – přepne na vložené CD/DVD.

 – přepne na zasunutou paměťovou kartu.

 – přepne na soubory audio, které jsou uložené na interním pevném disku 
⇒ strana 25. Soubory MP3 a nechráněné soubory WMA je možno ukládat na pevný 
disk ze všech médií, která lze zvolit (CD, DVD a paměťová karta).

 nebo * – přepne na připojený  externí zdroj audio*. Ovládání připoje-
ného externího zdroje audio navigací je možné jen v omezené míře a závisí na druhu 
připojeného zdroje audio.

Obr. 8  Hlavní nabídka MEDIA: 
Nabídka Audio.

Obr. 9  Hlavní nabídka MEDIA: 
Nabídka Video-DVD.

MEDIA

MEDIA

A3

CD

SD

HDD

AUX BT-audio
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Volitelné zdroje video v nabídce Video-DVD

 – přepne na připojený externí zdroj video.

 – jestliže je zapojen TV-Tuner* přepne na režim TV ⇒ strana 31.

 – přepne na video-DVD, které je vložené do interní mechaniky CD/DVD 
⇒ strana 29.

Další funkční tlačítka v nabídce Audio

 – přepne na nabídku DVD a začne přehrávat naposledy zvolený zdroj videa.

 – otevře vyskakovací okno, v kterém se pro funkci opakování stanoví, zda se 
má opakovat  nebo  (v režimu Audio-CD), případně aktuální  
(v režimu MP3 ⇒ strana 25).

 – otevře vyskakovací okno, v kterém lze spustit přehrávání skladeb v náhodném 
pořadí Mix, přehrávání začátků skladeb Scan, zobrazit kapacitu HDD Kapacita HDD 
nebo Vypnout displej.

 – otevře seznam skladeb aktuálního audio zdroje, aby bylo možno zvolit jinou 
skladbu nebo jiný zdroj audio.

Další funkční tlačítka v nabídce DVD

 – přepne na nabídku Audio a začne přehrávat naposledy zvolený zdroj audia.

 – přepne na DVD, které je přehráváno v interní mechanice CD/DVD do nabídky 
filmu a ještě otevře nabídku přístroje pro ovládání.

 – otevře nabídku pro nastavení, aby bylo možno seřídit obraz přehrávaného 
filmu.

 – otevře výběr kapitol DVD, které je přehráváno v interní mechanice 
CD/DVD.

Vložení nebo vyjmutí CD/DVD

Vložení CD/DVD

– CD nebo DVD zasuňte do otvoru potištěnou stranou nahoru jen natolik, dokud ho 
přístroj sám nepřevezme a nevsune dál. Reprodukce se zahájí automaticky. 

Vyjmutí CD/DVD

– Stiskněte tlačítko , CD/DVD v interní mechanice CD/DVD se vysune do polohy, 
z které je lze odebrat.

Pokud CD/DVD z polohy, z které je lze odebrat, nevyjmete, zasune se 
z bezpečnostních důvodů asi po 10 sekundách zpět do přístroje.

Soubory MP3 a WMA, které lze přehrát, je možno také uložit na pevný disk přístroje 
⇒ strana 28.

Soubory WMA (Windows Media Audio)

Soubory audio, které jsou komprimované pomocí Windows Media Audio, mohou být 
ještě chráněné autorskými právy prostřednictvím DRM (Digital Rights Management). 
Takové soubory WMA přístroj nepodporuje.

Zasunutí nebo vyjmutí paměťové karty 

Zasunutí paměťové karty

– Zasuňte paměťovou kartu do otvoru pro vložení karty useknutým rohem vpravo 
vpředu (vodorovný otvor), případně nahoře vpředu (svislý otvor) natolik, až 
zaklapne. Reprodukce se zahájí automaticky.

Vyjmutí paměťové karty

– Jestliže zatlačíte na zasunutou paměťovou kartu proti odporu pružiny, karta 
„vyskočí“ do polohy, z které ji lze vyjmout.

Vložení cílů z paměťové karty

– Pomocí funkce  v nabídce Navigace můžete vkládat cíle z SD karty. 
Cíle musí být uloženy na SD kartě pouze v daném formátu.

Z SD karty lze číst jen soubory MP3 a nechráněné soubory WMA. Jiné soubory budou 
ignorovány.

Soubory MP3 a WMA, které lze přehrát, je možno také uložit na pevný disk přístroje 
⇒ strana 28.

AV

TV

DVD

Video

Opakovat
Skl. CD Adresář

Extra

Výběr
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Menu

Obraz

Kapitola

Importovat cíle
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Prázdná paměťová karta nebo nečitelná data

Pokud zasunete paměťovou kartu, na které nejsou uloženy audio soubory, přístroj se 
po pokusu o spuštění nepřepne do režimu paměťové karty. V nabídce Audio zůstane 
funkční tlačítko  v horním řádku obrazovky neaktivní a funkci nelze zvolit 
⇒ strana 22, obr. 8.

Požadavky na paměťovou kartu

• Do otvoru pro paměťové karty je možno zasouvat paměťové karty o rozměrech 
32 mm x 24 mm x 2,1 mm nebo 1,4 mm.

• SD (Secure Digital Memory Cards) a MMC (Multimedia Cards) paměťové karty s 
kapacitou do 4 GB.

• SDHC (Secure Digital High-Capacity Memory Cards) paměťové karty s kapacitou 
do 32 GB.

• Může se stát, že některé soubory na paměťových kartách nebude možno přehrát 
nebo bude jejich přehrání omezené vzhledem k odlišným požadavkům na kvalitu ze 
strany výrobců.

Nabídka Audio

Výběr skladby nebo zdroje audio

Změna zdroje audio

– Stisknutím tlačítka režimu  vyvoláte hlavní nabídku MEDIA. V případě, že 
byl naposledy zvolený zdroj video, stiskněte opětovně tlačítko režimu , aby 
se Vám otevřela nabídka Audio.

– V nabídce Audio bude pokračovat reprodukce naposledy přehrávaného zdroje 
audio na místě, kde posledně skončila.

– Stisknutím příslušného funkčního tlačítka vyberte požadovaný zdroj audio. Repro-
dukce zvoleného zdroje audio začne na místě, kde naposledy skončila.

Otevření nabídky výběru dostupných zdrojů audio

– Abyste zobrazili seznam skladeb právě přehrávaného zdroje audio, stiskněte 
v nabídce Audio funkční tlačítko . Název skladby, která je právě přehrávána, 
je zobrazen zvýrazněně.

– Stiskávejte funkční tlačítko  tak dlouho, dokud se neotevře nabídka výběru 
dostupných zdrojů audio.

– Stisknete-li jedno z tlačítek, která představují zdroje audio ,  nebo 
, zobrazí se obsah adresáře nebo nosiče dat.

Přepínání mezi skladbami nebo ruční volba skladby

Stisknutím tlačítka režimu  vyvoláte hlavní nabídku MEDIA. V případě, že byl 
naposledy zvolený zdroj video, stiskněte opětovně tlačítko režimu , aby se Vám 
otevřela nabídka Audio.

Volba skladby

– Jste-li v nabídce Audio, stiskněte krátce tlačítko se šipkou na přístroji  nebo , 
případně stiskněte funkční tlačítko na obrazovce  nebo .

Rychlý posun dozadu, případně dopředu

– Podržte stisknuté tlačítko se šipkou na přístroji  nebo , případně funkční 
tlačítko na obrazovce  nebo .

– Až dojdete k požadovanému sledu skladeb, tlačítko pusťte.

Audio-CD/DVD

– Abyste zobrazili seznam skladeb právě přehrávaného Audio-CD/DVD, stiskněte 
funkční tlačítko .

– Ze seznamu skladeb zvolte stisknutím  jednu skladbu.

– Stisknutím funkčního tlačítka  se ze seznamu skladeb vrátíte zpět do nabídky 
výběru CD nebo do nabídky výběru zdroje audio.

– Chcete-li si vybrat jaké zvolíte CD, stiskněte funkční tlačítko . Pokud 
vozidlo obsahuje CD měnič* zobrazí se okno s nabídkou výběru CD.

SD

MEDIA
MEDIA

Výběr

 CD  SD karta
 HDD

MEDIA
MEDIA

Výběr

Skl. ...

Výběr CD
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Společnost Škoda Auto pracuje neustále na dalším vývoji všech typů a modelů. Mějte 
prosím pochopení pro to, že kdykoli mohou nastat změny ve formě, vybavení a tech-
nice dodávaných vozidel. Údaje o objemu dodávek, o vzhledu, výkonech, rozměrech, 
hmotnostech, spotřebě paliva, normách a funkcích vozidla odpovídají poznatkům v 
době redakční uzávěrky. Některé výbavy se možná budou dodávat až později (infor-
mace podají místní autorizovaní servisní partneři Škoda) nebo se budou nabízet jen na 
určitých trzích. Na údajích, obrázcích a popisech v tomto návodu nelze proto zakládat 
žádné nároky.

Tisk, rozmnožování nebo překládání či jiné užití tohoto díla nebo jeho části nejsou bez 
písemného souhlasu společnosti Škoda Auto dovoleny.

Všechna majetková práva k tomuto dílu vyplývající z předpisů autorského práva 
vykonává výlučně společnost Škoda Auto.

Změny tohoto díla jsou vyhrazeny.

Vydal: ŠKODA AUTO a.s.

© ŠKODA AUTO a.s. 2009
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